
www.deutschaktuell.pl
116/2023

Ä
ähnlich [ˈɛːnlɪç] | �podobny

A
abenteuerlustig | �żądny przygód

abergläubisch [ˈaːbɐˌɡlɔɪb̯ɪʃ] | �przesądny

Abführmittel (Pl.) [ˈapfyːɐ̯ˌmɪtl]̩ | �środki 

przeczyszczające

abgeben | �oddawać

ableiten | �wywodzić

abnehmen [ˈapˌneːmən] | �schudnąć

abrunden | �dopełniać

abverlangen | �wymagać

abwiegen | �odważać

Ahnung von etw. haben | �mieć 

pojęcie o czymś

Alltagserfahrungen (Pl.) | �codzienne 

doświadczenia

als etw. dienen | �służyć jako coś

als etw. fungieren | �pełnić rolę 

czegoś

als etw. gelten | �uchodzić za coś

am Ufer entlang | �wzdłuż brzegu

an Besinnungstagen/Exerzitien 

teilnehmen |� wziąć udział w dniach 

skupienia/rekolekcjach

an der Tagesordnung stehen | �idiom. 

być na porządku dziennym

an etw. erinnern | �przypominać coś

an etw. herangehen | �podchodzić do 

czegoś

an etw. scheitern | �doznać przez coś 

porażki

an etw. teilnehmen | �brać w czymś 

udział

angeben | �podawać

angeboren | �wrodzony

angenehm | �przyjemny

an jdn. Anforderungen stellen 

| �stawiać komuś wymagania

ankommen | �docierać

anlocken | �przyciągać

anscheinend | �widocznie, 

prawdopodobnie

ansehen | �postrzegać

an seine Grenzen kommen | �pot. 

dojść do granic swoich możliwości

anspruchsvoll [ˈanʃpʁʊxsˌfɔl] 

| �wymagający

anstoßen [ˈanˌʃtoːsn̩] | �wznosić toast

anstrengen [ˈanˌʃtʁɛŋən] | �wysilać

anvertrauen | �powierzać

anziehen | �przyciągać

atemberaubend | �zapierający dech 

w piersiach

aufbauen | �budować

aufblühen [ˈaʊ̯fˌblyːən] | �rozkwitać

auf den ersten Blick | �pot. na 

pierwszy rzut oka

auf der Suche nach etw. | �w 

poszukiwaniu czegoś

auf der Webseite vorbeischauen 

| �pot. zaglądać na stronę 

internetową

auf der Wunschliste stehen | �być na 

liście życzeń

auf die Goldwaage legen | �idiom. 

pot. brać zbyt poważnie

auf die Sprünge helfen | �idiom. pot. 

dopomóc

aufdringlich [ˈaʊ̯fˌdʁɪŋlɪç] | �natrętny, 

nachalny

auf etw. achten | �uważać na coś

auf etw. ausgerichtet sein | �być 

ukierunkowanym na coś

auf etw. beruhen | �polegać na czymś

auf etw. Bezug nehmen | �odwoływać 

się do czegoś

auf etw. stoßen [ˈʃtoːsn̩] | �napotykać 

na coś

auf etw. vertrauen | �wierzyć w coś, 

ufać czemuś

auf etw. verzichten | �rezygnować 

z czegoś

auf etw. zurückzuführen sein 

[t͡suˈʁʏkt͡suˌfyːʁən] | �mieć swój początek 

w czymś

aufgeben | �poddawać się

aufgrund | �na podstawie

auf jdn. aufpassen | �uważać na 

kogoś
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auf jdn. herabschauen | �spoglądać 

na kogoś

auf jdn. zählen [ˈt͡sɛːlən] | �pot. liczyć na 

kogoś

aufnehmen | �nagrywać

aufrechterhalten [ˈaʊ̯fʁɛçtʔɛɐ̯ˌhaltn̩] 

| �utrzymywać

auftauchen | �pojawiać się

auftreten | �występować

auf unverarbeitete Lebensmittel 

setzen |� pot. stawiać na 

nieprzetworzone produkty 

spożywcze

aufweisen | �wykazywać

auf zuckerhaltige Produkte 

verzichten |� rezygnować 

z produktów zawierających cukier

Augen- und Ohrenerkrankungen (Pl.) 

| �choroby oczu i uszu

aus etw. bestehen | �składać się 

z czegoś

ausführen [ˈaʊ̯sˌfyːʁən] | �wykonywać

ausgeben | �wydawać

auslösen | �wywoływać

ausräuchern [ˈaʊ̯sˌʁɔɪç̯ɐn] | �wykadzić

ausschlafen | �wyspać się

außer [ˈaʊ̯sɐ] | �oprócz

außerdem [ˈaʊ̯sɐdeːm] | �poza tym

außergewöhnlich [ˈaʊ̯sɐɡəˌvøːnlɪç] 

| �nadzwyczajny

B
beachtenswert | �godny uwagi

beachten | �uwzględniać

bedeuten | �oznaczać

beeinflussen | �wpływać

beenden | �ukończyć

beheben | �usuwać

bei Bedarf | �w razie potrzeby

beimessen | �przywiązywać

bekannt | �znany

belasten | �obciążać

benötigen [bəˈnøːtɪɡn̩] | �potrzebować

beobachten | �obserwować

berichten | �informować

berücksichtigen [bəˈʁʏkˌzɪçtɪɡn̩] 

| �uwzględniać

berühmt [bəˈʁyːmt] | �sławny

beschließen [bəˈʃliːsn̩] | �postanawiać

bestehen | �istnieć, być obecnym

bestehen | �zdać

bestenfalls | �w najlepszym wypadku

bestimmen | �ustalać

bestätigen [bəˈʃtɛːtɪɡn̩] | �potwierdzać

betonen | �podkreślać, zaznaczać

betrachten | �postrzegać

betreffen | �dotyczyć

bevorzugen [bəˈfoːɐ̯ˌt͡suːɡn̩] | �preferować

bewegungslos | �bez ruchu

bezeichnen [bəˈt͡saɪç̯nən] | �określać

bieten | �oferować

bislang | �dotychczas

bitter | �gorzki

blind | �niewidomy

bodenständig [ˈboːdn̩ˌʃtɛndɪç] 

| �przyziemny, realistyczny

Brühe kochen |� ugotować rosół

bzw. (beziehungsweise) [bəˈt͡siːʊŋsˌvaɪz̯ə] 

| �lub też, względnie

D
DACH-Länder (Pl.) | �pot. kraje 

niemieckojęzyczne

da kann ich mich nur anschließen 

| �pot. mogę się z tym jedynie zgodzić

damit ist es nicht getan | �pot. na 

tym jednak nie koniec

darüber hinaus | �ponadto

(das) Rügen | �geogr. Rugia 

(największa wyspa Niemiec oraz 

Pomorza położona w południowo- 

-zachodniej części Bałtyku)

das Abenteuer, - | �przygoda

das Adjektiv | �ling. przymiotnik

das Akronym | �ling. akronim (nazwa 

utworzona z pierwszych liter jakiejś 

grupy wyrazów)

das Angeln | �łowienie ryb

das Antidepressivum, Antidepressiva 

| �med. lek antydepresyjny
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das Ausdauertraining | �trening 

wytrzymałościowy

das Balkendiagramm | �diagram 

słupkowy

das Band, Bänder | �taśma 

dźwiękowa

das Blattgold | �szt. złoto 

płatkowe (cienkie płatki złota, 

które wytwarzane są w procesie 

długotrwałego i wieloetapowego 

kucia)

das Blumenbeet | �rabata

das Böse | �zło

das Denkmuster,- | �psych. wzorzec 

myślenia

das Eiweiß | �białko

das Engagement [ɑ̃ɡaʒˈmɑ̃ː] 

| �zaangażowanie

das Entzücken [ɛntˈt͡sʏkn̩] | �zachwyt

das Erbrechen [ɛɐ̯ˈbʁɛçn̩] 

| �wymiotowanie

das Ereignis, -se | �wydarzenie

das Erfolgsgeheimnis | �tajemnica 

sukcesu

das Ergebnis, -se | �wynik, rezultat

das Erlebnis | �przeżycie

das Erscheinungsbild | �wygląd

das Fest | �święto

das Fett | �tłuszcz

das Fleckchen | �pot. kącik

das Flugzeug, -e | �samolot

das Forscherteam | �zespół badaczy

das Freibad | �basen odkryty

das Freilichtmuseum [ˈfʁaɪl̯ɪçtmuˌzeːʊm] 

| �skansen

das Gebäude,- | �budynek

das Gefängnis [ɡəˈfɛŋnɪs] | �więzienie

das Gegenteil | �przeciwieństwo, 

odwrotność

das Geheimnis | �tajemnica

das Gehirn | �mózg

das Gemälde,- | �obraz

das Geschenk, -e | �prezent

das Geschlecht [ɡəˈʃlɛçt] | �płeć

das Geschäft, -e | �sklep

das Gesicht, -er | �twarz

das Gewicht, -e [ɡəˈvɪçt] | �ciężar

das Glücksempfinden | �odczuwanie 

szczęścia

das Glück | �szczęście

das Grundwort | �ling. etymon, wyraz 

określany

das Handeln | �działanie, 

postępowanie

das Handwerk | �rzemiosło

das Heilmittel | �lekarstwo

das Herkunftsland | �kraj 

pochodzenia

das Herz schneller schlagen lassen 

| �pot. przyprawić o szybsze bicie 

serca

das Herzstück [ˈhɛʁt͡sˌʃtʏk] | �pot. serce, 

centralny punkt

das Hindernis, -se | �przeszkoda

das Holz [hɔlt͡s] | �drewno

das Hufeisen | �podkowa

das Jahrhundert | �wiek, stulecie

das Kinderheim | �dom dziecka

das Kleeblatt [ˈkleːˌblat] | �koniczyna

das Kochbuch | �książka kucharska

das Kompositum, Komposita | �ling. 

złożenie językowe

das Kopfsteinpflaster [ˈkɔp͡fʃtaɪn̯ˌp͡flastɐ] 

| �pot. kocie łby

das Krafttraining | �trening siłowy

das Kraut, Kräuter | �zioło

das Kunstwerk, -e | �dzieło sztuki

das Leiden | �cierpienie

das Licht | �światło

das Lied, -er | �piosenka

das Mondscheinlicht | �blask księżyca

das Naturschutzgebiet | �obszar 

ścisłej ochrony przyrody

das Paradebeispiel | �pot. 

sztandarowy przykład

das Plüschherz, -en [plʏʃhɛʁt͡s] 

| �pluszowe serce

das Prinzip [pʁɪnˈt͡siːp] | �zasada
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das Schaufenster, - | �witryna 

sklepowa

das Schlendern | �przechadzanie się

das Schmetterlingshaus [ˈʃmɛtɐlɪŋsˌhaʊ̯s] 

| �motylarnia

das Segeln | �żeglowanie

das Selbstwertgefühl [ˈzɛlpstveːɐ̯tɡəˌfyːl] 

| �poczucie własnej wartości

das Sternzeichen [ˈʃtɛʁnˌt͡saɪç̯n̩] | �znak 

zodiaku

das Streben nach etw. | �dążenie do 

czegoś

das Substantiv, -e | �ling. rzeczownik

das Tagebuch | �pamiętnik

das Ufer | �brzeg

das Umfeld | �otoczenie

das Unterbewusstsein | �psych. 

podświadomość

das Verb, -en | �ling. czasownik

das Verfahren | �zabieg

das Vergnügen [fɛɐ̯ˈɡnyːɡn̩] 

| �przyjemność

das Verhaltensmuster, - | �psych. 

wzorzec zachowania

das Verhalten | �zachowanie

das Verschwinden | �zniknięcie

das Vorstellungsgespräch, -e 

[ˈfoːɐ̯ʃtɛlʊŋsɡəˌʃpʁɛːç] | �rozmowa 

kwalifikacyjna

das war so geil | �pot. to było ekstra

das Welterbe | �dziedzictwo 

światowe

das Werk | �dzieło

das Wohlbefinden [ˈvoːlbəˌfɪndn̩] | �dobre 

samopoczucie

das Zelten [ˈt͡sɛltn̩] | �biwakowanie

das Zwischenziel, -e [ˈt͡svɪʃn̩t͡siːl] | �cel 

pośredni

Daten (Pl.) | �dane

dem Alltag entfliehen | �pot. uciec od 

codziennych spraw

der 5-Kilometer-Lauf | �bieg 

na 5 kilometrów

der Aberglaube | �przesąd, zabobon

der Abgrund | �przepaść

der Abstecher [ˈapˌʃtɛçɐ] | �krótki wypad

der Anfahrtsweg, -e | �dojazd

der Anlass, Anlässe | �okazja

der Arbeitnehmer, - | �gosp. 

pracobiorca

der Ausblick | �widok

der Auslöser | �psych. bodziec 

wyzwalający

der Begleiter | �towarzysz

der Begriff, -e | �pojęcie

der Beitrag, Beiträge | �wpis

der Besitzer [bəˈzɪt͡sɐ] | �właściciel

der Bestandteil | �element, część 

składowa

der Bewegungsmangel | �brak ruchu

der Beweis für etw. | �dowód na coś

der Bezugspunkt | �punkt odniesienia

der Bodensee | �geogr. Jezioro 

Bodeńskie

der Brand, Brände | �pożar

der Brauch | �zwyczaj

der Buchenwald, -wälder | �las 

bukowy

der Distress | �psych. dystres 

(stres powodujący dezintegrację 

psychiczną)

der Drang | �potrzeba

der Duft | �zapach

der Durchbruch [ˈdʊʁçˌbʁʊx] | �przełom

der Ehrgeiz [ˈeːɐ̯ˌɡaɪt̯͡s] | �ambicja

der Erfolg, -e | �sukces

der Esel | �osioł

der Essanfall | �atak obżarstwa

der Eustress | �psych. eustres (dobry, 

mobilizujący do działania stres)

der Fehler | �błąd

der Fischerdorf | �wioska rybacka

der Flair [flɛːɐ̯] | �aura

der Fortschritt, -e | �postęp

der Fußballplatz, -plätze | �boisko do 

piłki nożnej

der Ganzkörper-Burkini 

[ˈɡant͡skœʁpɐbʊʁˈkiːni] | �burkini na całe 

ciało

der Gedanke, - n | �myśl
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der Gedanke, -n | �zamiar, pomysł

der Gegenstand [ˈɡeːɡn̩ʃtant] 

| �przedmiot

der Geheimtipp | �poufna wskazówka

der Geist, -er | �duch

der Gesichtsausdruck [ɡəˈzɪçt͡sʔaʊ̯sˌdʁʊk] 

| �wyraz twarzy

der Glücksbringer [ˈɡlʏksˌbʁɪŋɐ] 

| �przedmiot przynoszący szczęście, 

talizman

der Glückspilz [ˈɡlʏksˌpɪlt͡s] | �pot. 

szczęściarz

der Goldschmied | �złotnik

der Grund, Gründe | �powód

der Gutschein, -e | �voucher

der Hafen | �port

der Halt | �ostoja, oparcie

der Himmel | �rel. niebo

der Idealzustand [ideˈaːlt͡suˌʃtant] 

| �idealna sytuacja

der Inbegriff | �ucieleśnienie, 

kwintesencja

der Jugendstil | �szt. secesja

der Kaiser | �cesarz

der Kamin, -e | �komin

der Kreidefelsen | �skała kredowa

der Kreis, -e | �koło

der Kräutergarten | �ogród zielarski

der Kummer | �zmartwienie

der Kuss | �pocałunek

der Körper | �ciało

der Künstler | �artysta

der Liebesbeweis | �dowód miłości

der Liebhaber, -| �miłośnik

der Lieblingsmensch 

| �najukochańsza osoba

der Marienkäfer, - [maˈʁiːənˌkɛːfɐ] 

| �biedronka

der Mitbegründer | �współzałożyciel

der Muskel, -n | �mięsień

der Nachfolger, - | �następca

der Neubeginn | �nowy początek

der Neujahrsvorsatz | �postanowienie 

noworoczne

der Notfallplan, -pläne | �plan 

awaryjny

der Nächste, -n [ˈnɛːçstə] | �bliźni

der Ort | �miejsce

der Proband, -e | �osoba biorąca 

udział w badaniu

der Prozentsatz [pʁoˈt͡sɛntˌzat͡s] 

| �odsetek

der Psychologenverband 

| �stowarzyszenie psychologów

der Rand | �brzeg

der Ratschlag, Ratschläge | �rada

der Reiz, -e [ʁaɪt̯͡s] | �impuls, bodziec

der Ruhm [ʁuːm] | �sława

der Rückschritt, - [ˈʁʏkˌʃʁɪt] | �regres

der Rückzug aus etw. | �wycofanie się 

z czegoś

der Rüssel [ˈʁʏsl]̩ | �trąba

der Satz, Sätze [zat͡s] | �zdanie

der Schlafmangel | �niedobór snu

der Schlüssel [ˈʃlʏsl]̩ | �klucz

der Schornsteinfeger [ˈʃɔʁnʃtaɪn̯ˌfeːɡɐ] 

| �kominiarz

der Schutzraum | �schron

der Schwerpunkt [ˈʃveːɐ̯ˌpʊŋkt] | �nacisk

der Sinn | �sens

der Soldat, -en | �żołnierz

der Sonderling | �dziwak

der Sonnenuntergang | �zachód 

słońca

der Spiegel | �lustro

der Stamm [ʃtam] | �ling. rdzeń

der Steckbrief | �notka biograficzna

der Stein, -e [ʃtaɪn̯] | �kamień

der Stichtag [ˈʃtɪçˌtaːk] | �deadline, 

termin realizacji jakiegoś zadania

der Stoiker, - [ˈʃtoːɪkɐ] | �filoz. stoik

der Stolz [ʃtɔlt͡s] | �duma

der Strand, Strände | �plaża

der Streit | �kłótnia

der Tapetenwechsel [taˈpeːtn̩ˌvɛksl]̩ 

| �pot. zmiana otoczenia

der Teilnehmer, - | �uczestnik

der Todestag | �dzień śmierci

der Tod | �śmierć



www.deutschaktuell.pl
116/2023

der Traum, Träume | �marzenie

der Trost | �pocieszenie

der Umfrageteilnehmer, - | �uczestnik 

ankiety

der Verband | �stowarzyszenie

der Verbündete, -n | �sojusznik

der Verliebte, -n | �osoba zakochana

der Verlust | �utrata

der Vertreter, - | �przedstawiciel

der Verwandte, -n [fɛɐ̯ˈvantə] | �krewny

der Vierbeiner | �pot. czworonóg

der Vogel, Vögel | �ptak

der Vorbote, -n | �zwiastun

der Vorgesetzte, -n [ˈfoːɐ̯ɡəˌzɛt͡stə] 

| �przełożony

der Vorsatz, Vorsätze 

| �postanowienie

der Vorteil | �zaleta

der Weihrauch [ˈvaɪʁ̯aʊ̯x] | �kadzidło

der Wertmaßstab [veːɐ̯tmaːsˌʃtaːp] 

| �kryterium wartości

der Wettbewerb, -e | �konkurs

der Wille | �wola

der Wohlstand [ˈvoːlˌʃtant] | �dobrobyt

der Wunsch, Wünsche | �życzenie

der Zeitraum | �okres czasu

der Zufall, Zufälle [ˈt͡suːˌfal] | �przypadek

der Zufluchtsort [ˈt͡suːflʊxt͡sˌʔɔʁt] 

| �kryjówka

der Zustand [ˈt͡suːˌʃtant] | �stan

der Zwang, Zwänge [t͡svaŋ] | �przymus

der Zweck [t͡svɛk] | �cel

der Zweite Weltkrieg | �hist. II wojna 

światowa

deutschlandweit | �w całych 

Niemczech

die Abgeschottenheit | �odosobnienie, 

izolacja

die Absicht, -en [ˈapzɪçt] | �zamiar

die Abstammung [ˈapˌʃtamʊŋ] 

| �pochodzenie

die Anerkennung | �uznanie

die Angst vor etw. | �strach przed 

czymś

die Angst | �strach

die Ansicht, -en | �pogląd

die Anstrengung [ˈanˌʃtʁɛŋʊŋ] | �wysiłek, 

trud

die Antrittsrede | �mowa 

inauguracyjna

die Anweisung, -en | �polecenie

die Art, -en | �gatunek

die Assoziation, -en [asot͡sia̯ˈt͡sio̯ːn] 

| �skojarzenie

die Auflistung | �lista

die Ausgewogenheit | �równowaga

die Aussage | �wypowiedź

die Aussichtsplattform 

[ˈaʊ̯szɪçt͡sˌplatˌfɔʁm] | �platforma 

widokowa

die Auszeit | �przerwa

die Autoscheibe, -n | �szyba 

samochodowa

die Außenwelt [ˈaʊ̯sn̩ˌvɛlt] | �świat 

zewnętrzny

die Bademeisterin | �ratowniczka na 

basenie

die Begegnung, -en | �spotkanie

die Bekämpfung [bəˈkɛmp͡fʊŋ] 

| �zwalczanie

die Belohnung, -en | �nagroda

die Bemühung, -en [bəˈmyːʊŋ] 

| �staranie

die Besonderheit | �cecha szczególna

die Bevölkerung [bəˈfœlkəʁʊŋ] 

| �społeczeństwo, ludność

die Bewegung | �ruch

die Beziehung, -en [bəˈt͡siːʊŋ] | �związek, 

relacja

die Bindung zu jdm. | �więź z kimś

die Blume, -n | �kwiat

die Bremer-Stadtmusikanten 

| �Muzykanci z Bremy (osioł, pies, 

kot i kogut będący bohaterami baśni 

o tym samym tytule autorstwa braci 

Grimm)

die Bühne [ˈbyːnə] | �scena

die Ehrfurcht [ˈeːɐ̯ˌfʊʁçt] | �respekt, 

szacunek

die Eigenschaft, -en | �cecha
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die Einhaltung | �dotrzymywanie

die Einrichtung | �instytucja

die Einstellung zu jdm. | �nastawienie 

do kogoś

die Eintrittsgebühr [ˈaɪn̯tʁɪt͡sˌɡəˈbyːɐ̯] 

| �opłata za wstęp

die Entscheidung treffen 

| �podejmować decyzję

die Erfahrung, -en | �doświadczenie

die Erfolgsgeschichte | �historia 

sukcesu

die Erforschung | �badanie

die Erinnerung, -en | �wspomnienie

die Ernährung [ɛɐ̯ˈnɛːʁʊŋ] | �odżywianie 

się

die erste Geige spielen | �idiom.pot. 

grać pierwsze skrzypce

die Erwartung, -en | �oczekiwanie

die Erweiterung | �rozszerzenie

die Fahrstuhltür [ˈfaːɐ̯ʃtuːlˌtyːɐ̯] | �drzwi 

do windy

die Fläche, -n [ˈflɛçə] | �obszar

die Freiheit | �wolność

die Frist, -e | �termin

die Fähigkeit, -en [ˈfɛːɪçkaɪt̯] 

| �właściwość, zdolność

die Fähigkeit, -en [ˈfɛːɪçkaɪt̯] 

| �umiejętność

die Gartenanlage, -n | �ogród

die Gastfreundlichkeit [ˈɡastˌfʁɔɪn̯tlɪçkaɪt̯] 

| �gościnność

die Gefahr | �niebezpieczeństwo

die Gehaltskürzung [ɡəˈhalt͡s kʏʁt͡sʊŋ] 

| �gosp. obniżka pensji

die Gelegenheit | �okazja

die Geliebte, -n | �kochanka

die Geringschätzung [ɡəˈʁɪŋˌʃɛt͡sʊŋ] 

| �lekceważenie

die Gesellschaft | �towarzystwo

die Gesundheit | �zdrowie

die Grundlage | �podstawa

die Haltung | �nastawienie

die Hauptstadt | �stolica

die Haut | �skóra

die Heiterkeit | �pogoda ducha

die Herausforderung, -en 

| �wyzwanie

die Herzform | �kształt serca

die Hochzeit, -en | �wesele

die Hochzeit, -en | �ślub

die Hoffnung auf etw. | �nadzieja na 

coś

die Idee, -n | �pomysł

die Kirche | �rel. Kościół

die Kohle, -n [ˈkoːlə] | �węgiel

die Kraft, Kräfte | �moc, siła

die Krankheit, -en | �choroba

die Kunst | �sztuka

die Kutschfahrt, -en [ˈkʊt͡ʃfaːɐ̯t] 

| �przejażdżka bryczką

die Künstlerin [ˈkʏnstləʁɪn] | �artystka

die Lebenserwartung 

| �przewidywana długość życia

die Lebenslage, -n | �sytuacja 

życiowa

die Lebensveränderung | �zmiana 

życia

die Leistung, -en | �wynik

die Leiterin | �kierowniczka

die Liebeserklärung, -en 

[ˈliːbəsʔɛɐ̯ˌklɛːʁʊŋ] | �wyznanie miłosne

die Macht | �siła

die Mainau | �geogr. wyspa na 

Jeziorze Bodeńskim

die Marktentwicklung | �rozwój rynku

die Meeresluft | �morskie powietrze

die Mehrheit [ˈmeːɐ̯haɪt̯] | �większość

die Menschheit | �ludzkość

die Mutterschaft | �macierzyństwo

die Männlichkeit [ˈmɛnlɪçkaɪt̯] 

| �męskość

die Möglichkeit [ˈmøːklɪçkaɪt̯] 

| �możliwość

die Mühe [ˈmyːə] | �trud

die Münze [ˈmʏnt͡sə] | �moneta

die Nahrung | �pożywienie

die Naturgewalt, -en | �siła natury

dienen | �służyć
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die Nervenzelle, -n [ˈnɛʁfənˌt͡sɛlə] | �biol. 

komórka nerwowa

die Paddeltour | �spływ kajakowy

die Pfanne | �patelnia

die Pflege | �pielęgnacja

die Pflicht [p͡flɪçt] | �obowiązek

die Platte | �pot. krążek

die Prüfung, -en | �egzamin

die Reihe | �szereg

die Reinigung | �oczyszczenie

die Rettung | �ratunek

die Sammlung | �zbiór

die Schwierigkeit, -en [ˈʃviːʁɪçkaɪt̯] 

| �trudność

die Schwäche, -n [ˈʃvɛçə] | �słaba 

strona, wada

die Selbstverständlichkeit 

[ˈzɛlpstfɛɐ̯ˌʃtɛntlɪçˌkaɪt̯] | �oczywistość

die Siedlung | �wioska, osada

die Skulptur | �rzeźba

die Speisekarte | �karta dań

die Spree [ˈʃpʁeː] | �geogr. Sprewa 

(rzeka we wschodnich Niemczech)

die Spur, -en [ʃpuːɐ̯] | �ślad

die Staatsangehörigkeit 

[ˈʃtaːt͡sʔanɡəˌhøːʁɪçkaɪt̯] | �obywatelstwo

die Stelle kündigen | �rzucać pracę

die Stille [ˈʃtɪlə] | �cisza

die Stimmung | �atmosfera

die Studie, -n [ˈʃtuːdiə̯] | �badanie

die Stärke, -n [ˈʃtɛʁkə] | �mocna strona

die Stärke [ˈʃtɛʁkə] | �siła

die Säule, -n [ˈzɔɪl̯ə] | �filar

die Treue | �wierność

die Träne, -n | �łza

die Tulpe, -n | �tulipan

die Tätigkeit, -en [ˈtɛːtɪçkaɪt̯] | �czynność

die Umfrage | �ankieta

die Umgebung | �otoczenie

die Unfähigkeit | �nieumiejętność

die Unmenge von etw. | �pot. 

mnóstwo czegoś

die Unsterblichkeit [ˈʊnˌʃtɛʁplɪçˌkaɪt̯] 

| �nieśmiertelność

die Unterhaltung | �rozmowa

die Unterwäsche [ˈʊntɐˌvɛʃə] | �bielizna

die Unzufriedenheit [ˈʊnt͡suˌfʁiːdn̩haɪt̯] 

| �niezadowolenie

die Vergangenheit | �przeszłość

die Verhaltensänderung | �zmiana 

postępowania

die Vernunft | �rozsądek

die Verpflegung [fɛɐ̯ˈp͡fleːɡʊŋ] 

| �wyżywienie

die Verpflichtung, -en [ˌfɛɐ̯ˈp͡flɪçtʊŋ] 

| �zobowiązanie

die Verwirrung | �zamieszanie

die Verzierung [fɛɐ̯ˈt͡siːʁʊŋ] | �ozdoba

die Veränderung [fɛɐ̯ˈʔɛndəʁʊŋ] 

| �przemiana

die Vorgehensweise [ˈfoːɐ̯ɡeːənsˌvaɪz̯ə] 

| �sposób postępowania

die Vorsicht [ˈfoːɐ̯ˌzɪçt] | �ostrożność

die Wahrheit | �prawda

die Wahrnehmung [ˈvaːɐ̯neːmʊŋ] 

| �postrzeganie

die Weiblichkeit [ˈvaɪp̯lɪçkaɪt̯] 

| �kobiecość

die Weisheit | �mądrość

die Weite | �dal

die Welle, -n | �fala

die Welt durch eine rosarote Brille 

sehen | �idiom. pot. patrzeć na świat 

przez różowe okulary

die Wertschätzung [ˈveːɐ̯tˌʃɛt͡sʊŋ] 

| �szacunek

die Wiener Sezession | �szt. hist. 

Secesja Wiedeńska (stowarzyszenie 

architektów, malarzy, grafików, 

rzeźbiarzy działające w Wiedniu na 

przełomie XIX i XX w.)

die Wiese | �łąka

die Willensstärke [ˈvɪlənsˌʃtɛʁkə] | �siła 

woli

die Wirkung auf etw. | �działanie na 

coś

die Wortart, -en | �ling. część mowy

die Zielerreichung [t͡siːlɛɐ̯ˈʁaɪç̯ʊŋ] 

| �osiągnięcie celów

die Zone [ˈt͡soːnə] | �strefa
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die Zufriedenheit [t͡suˈfʁiːdn̩ˌhaɪt̯] 

| �zadowolenie

die Zugehörigkeit [ˈt͡suːɡəˌhøːʁɪçkaɪt̯] 

| �przynależność

die Zusammensetzung 

[t͡suˈzamənˌzɛt͡sʊŋ] | �ling. złożenie 

językowe

die Zärtlichkeit [ˈt͡sɛːɐ̯tlɪçkaɪt̯] | �czułość

die Überbelastung | �przeciążenie

die Übernachtung, -en [ˌyːbɐˈnaxtʊŋ] 

| �nocleg

die Überzeugung [yːbɐˈt͡sɔɪɡ̯ʊŋ] 

| �przekonanie

Dreharbeiten (Pl.) [ˈdʁeːˌaʁbaɪt̯n̩] 

| �kręcenie filmu

drehen | �kręcić film

durchaus [dʊʁçˈʔaʊ̯s] | �nad wyraz

durchführen [ˈdʊʁçˌfyːʁən] 

| �przeprowadzać

E
eebenfalls [ˈeːbn̩ˌfals] | �również

edel | �szlachetny

ehemalig [ˈeːəˌmaːlɪç] | �dawny

eigentlich [ˈaɪɡ̯n̩tlɪç] | �właściwie

eigen | �własny

eindeutig | �jednoznaczny

eindrucksvoll | �robiący wrażenie

einen hohen Stellenwert haben 

| �mieć duże znaczenie

einer Sache auf den Grund gehen 

| �idiom. pot. przyjrzeć się czemuś, 

zbadać coś

einer Sache treu bleiben 

| �pozostawać czemuś wiernym

eine Schneeballschlacht machen |� 

urządzać bitwę na śnieżki

eines Tages | �pewnego dnia

einfach | �po prostu

einizig [ˈaɪn̯t͡sɪç] | �jedyny

Einsicht in etw. gewinnen | �zyskiwać 

wgląd w coś

ein Ziel verfolgen | �dążyć do celu

emanzipiert [emant͡siˈpiːɐ̯t] | �wyzwolony

empfehlenswert [ɛmˈp͡feːlənsˌveːɐ̯t] 

| �godny polecenia

empfinden | �odczuwać

endlich | �w końcu, wreszcie

endlos | �niekończący się

Energie aus gesunden Fetten 

gewinnen |� pozyskiwać energię 

ze zdrowych tłuszczów

enorm | �olbrzymi, ogromny

entbrennen | �rozgorzeć

entfernen | �oddalać

Entscheidungen treffen (Pl.) 

| �podejmować decyzje

entsprechen [ɛntˈʃpʁɛçn̩] | �odpowiadać

entsprechend [ɛntˈʃpʁɛçn̩t] | �odpowiedni

entwickeln | �rozwijać

erfinden | �wynaleźć

erfolgreich sein | �odnosić sukces

erfüllen | �spełniać

ergeben | �wykazywać

ergebnisorientiert | �zorientowany na 

wynik

ergreifen | �podejmować

erheblich [ɛɐ̯ˈheːplɪç] | �znaczny

erhitzen [ɛɐ̯ˈhɪt͡sn̩] | �rozgrzewać

erkennen | �rozpoznawać

erleben | �doświadczać, przeżywać

erleichtern [ɛɐ̯ˈlaɪç̯tɐn] | �ułatwiać

ermöglichen [ɛɐ̯ˈmøːklɪçn̩] | �umożliwiać

erobern | �zdobywać

erreichen [ɛɐ̯ˈʁaɪç̯n̩] | �osiągać

errichten [ɛɐ̯ˈʁɪçtn̩] | �wznieść

erscheinen | �ukazywać się

erschöpfen [ɛɐ̯ˈʃœp͡fn̩] | �wyczerpywać, 

słabnąć

erstaunlich [ɛɐ̯ˈʃtaʊ̯nlɪç] | �zadziwiający

erstaunlicherweise [ɛɐ̯ˈʃtaʊ̯nlɪçɐˌvaɪz̯ə] 

| �co zaskakujące

erstellen [ɛɐ̯ˈʃtɛlən] | �sporządzać

erträumen [ɛɐ̯ˈtʁɔɪm̯ən] | �wymarzyć

erweitern | �poszerzać

erweitert | �rozszerzony

erwähnenswert | �warto wspomnieć

erzeugen [ɛɐ̯ˈt͡sɔɪɡ̯n̩] | �generować

erzielen [ɛɐ̯ˈt͡siːlən] | �osiągać
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Essstörungen (Pl.) [ˈɛsˌʃtøːʁʊŋən] | �med. 

zaburzenia odżywiania

etw. an etw. anpassen | �dostosować 

coś do czegoś

etw. auf jdn. zuschneiden 

| �dopasowywać coś do kogoś

etw. aus etw. beziehen | �pozyskiwać 

coś z czegoś

etw. beantragen | �wnioskować o coś

etw. beeinflussen | �wpływać na coś

etw. einhalten | �dotrzymywać 

czegoś

etw. ernst nehmen | �pot. brać coś na 

poważnie

etw. genießen | �cieszyć się czymś

etw. in etw. stecken | �wkładać coś 

w coś

etw. in etw. unterteilen | �podzielić 

coś na coś

etw. in Kauf nehmen | �idiom. wziąć 

coś pod uwagę

etw. in Ordnung bringen 

| �doprowadzać coś do porządku

etw. ins Leben rufen | �idiom. pot. 

powołać coś do życia

etw. in Worte fassen | �wyrażać coś 

słowami

etw. schaffen | �pot. podołać czemuś, 

poradzić sobie z czymś

etw. verdienen | �zasługiwać na coś

etw. von etw. abhängig machen 

| �uzależniać coś od czegoś

etw. von etw. umgeben | �otaczać coś 

czymś

etw. von etw. umkreisen | �otaczać 

coś czymś

etw. von jdm. abverlangen 

| �wymagać czegoś od kogoś

etw. wagen | �odważyć się na coś

etw. zum Ausdruck bringen 

| �wyrażać coś

etw. zu schätzen wissen | �doceniać 

coś

etw. zu Wort bringen | �idiom. 

wypowiedzieć coś

extrinsisch | �psych. zewnętrzny

F
fehlen [ˈfeːlən] | �brakować

feiern | �świętować

fern | �odległy

festlegen | �ustalać

fest | �mocny

fest | �stały, nieodłączny

fettleibig | �otyły

flexibel | �elastyczny

Flitterwochen (Pl.) | �podróż poślubna

folgen | �następować

fordern | �żądać, domagać się

fremd | �obcy

freudebringend | �niosący radość

frische Luft schnappen |� pot. 

zaczerpnąć świeżego powietrza

furchtlos | �nieustraszenie

förderlich [ˈfœʁdɐlɪç] | �sprzyjający

führen | �prowadzić

für etw. stehen | �symbolizować coś, 

oznaczać coś

G
gefallen | �podobać się

gefragt sein | �cieszyć się 

zainteresowaniem

gegenseitig | �wzajemnie

geistig | �umysłowy

gelangen | �docierać

gelingen | �udać, powieść się

gelten | �obowiązywać

gemeinsam | �wspólny

gemütlich [ɡəˈmyːtlɪç] | �przytulny

gering | �mały, niewielki

gewaltig | �ogromny, imponujący

gleichzeitig [ˈɡlaɪç̯ˌt͡saɪt̯ɪç] 

| �jednocześnie

glitzern [ˈɡlɪt͡sɐn] | �połyskiwać, 

błyszczeć

gute Vorsätze (Pl.) | �dobre 

postanowienia

gut geeignet sein | �nadawać się

gänzlich [ˈɡɛnt͡slɪç] | �całkowicie
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günstig | �korzystny

H
hauptsächlich [ˈhaʊ̯ptˌzɛçlɪç] | �głównie, 

przede wszystkim

heilig | �rel. święty

heiraten | �brać ślub

herausfinden | �odkryć, dowiedzieć 

się

herausragend | �wybitny

hervorrufen | �wywoływać

hinterlassen | �pozostawiać

hitzig [ˈhɪt͡sɪç] | �burzliwy, zażarty

hoffen | �mieć nadzieję

Höhen und Tiefen (Pl.) | �idiom. 

wzloty i upadki

I
imstande sein | �być w stanie

im Wandel sein | �idiom. zmieniać się

in aller Ruhe | �w całkowitym spokoju

in der Nähe | �w pobliżu

in dieser Hinsicht | �pod tym 

względem

in Erfüllung gehen | �idiom. pot. 

spełnić się

in etw. bestehen | �polegać na czymś

in etw. versinken | �pogrążać się 

w czymś

in Panik geraten | �idiom. pot. 

wpadać w panikę

insbesondere | �w szczególności

insgesamt | �łącznie

intrinsisch | �psych. wewnętrzny

inzwischen [ɪnˈt͡svɪʃn̩] | �tymczasem

irgendwie | �jakoś

irgendwohin | �dokądkolwiek

J
jahrelang | �wieloletni

jdm. die Daumen drücken | �idiom. 

pot. trzymać za kogoś kciuki

jdm. ein Dorn im Auge sein | �idiom. 

pot. być komuś solą w oku

jdm. Mut machen | �idiom. dodawać 

komuś odwagi

jdm. schwer fallen | �pot. przychodzić 

komuś z trudem

jdm. treu bleiben | �pozostać komuś 

wiernym

jdn. unter Druck setzen | �idiom. pot. 

stawiać kogoś pod presją

jdn. vor etw. bewahren | �chronić 

kogoś przed czymś

jdn. zu etw. verpflichten 

| �zobowiązywać kogoś do czegoś

je… desto… | �im… tym…

jüdisch [ˈjyːdɪʃ] | �żydowski

K
kitschig [ˈkɪt͡ʃɪç] | �kiczowaty

klar | �jasny

klug | �mądry

kognitiv | �kognitywny, poznawczy

krankhaft | �chorobliwy

kurzum [kʊʁt͡sˈʔʊm] | �pot. krótko 

mówiąc

körperlich [ˈkœʁpɐlɪç] | �fizyczny

L
lachen | �śmiać się

langfristig | �długoterminowo, 

w dłuższej perspektywie

laut | �według

Lebensmittel (Pl.) | �produkty 

spożywcze

Lebensumstände (Pl.) [ˈleːbn̩sʔʊmˌʃtɛndə] 

| �okoliczności życia

leiden | �cierpieć

leihen [ˈlaɪə̯n] | �pożyczać

leistungsfähig [ˈlaɪs̯tʊŋsˌfɛːɪç] | �wydajny

letztendlich [lɛt͡stˈʔɛntlɪç] | �ostatecznie

letztens [ˈlɛt͡stn̩s] | �ostatnio

Lichterketten aufhängen |� rozwiesić 

łańcuchy świetlne

losfahren | �wyjeżdżać

los sein | �pot. dziać się

längst | �dawno

lösen | �rozwiązywać

M
mangeln | �brakować
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Maßnahmen ergreifen 

| �podejmować środki zaradcze

mediterran | �śródziemnomorski

mehr von etw. halten | �pot. mieć 

o czymś lepsze zdanie

mein Schatz | �pot. mój skarbie

meisterhaft | �mistrzowski

messbar | �mierzalny

mildern | �łagodzić

mit einem Holzschlitten fahren |� 

jeździć na drewnianych sankach

mit einem Schneerutscher fahren |� 

pot. zjeżdżać na jabłuszku

mit etw. einhergehen | �pot. iść 

z czymś w parze

mit etw. kämpfen | �walczyć z czymś

mit etw. zusammenhängen 

[t͡suˈzamənˌhɛŋən] | �mieć związek 

z czymś

mit jdm. durch dick und dünn gehen 

| �idiom. pot. dzielić z kimś dolę 

i niedolę

mit jdm. unzufrieden sein | �być 

z kogoś niezadowolonym

mit Sicherheit | �z pewnością

mittelhochdeutsch [ˈmɪtl ̩̩ hoːxdɔɪt̯ʃ] | �ling. 

średnio-wysoko-niemiecki

mutig | �odważny

mäßig [ˈmɛːsɪç] | �umiarkowany

N
nach etw. streben | �dążyć do czegoś

nach vorne blicken | �pot. patrzeć 

w przyszłość

nachweisen | �udowadniać

nach wie vor | �w dalszym ciągu

Neujahrsvorsätze (Pl.) [ˈnɔɪj̯aːɐ̯sfoːɐ̯ˌzɛt͡sə] 

| �postanowienia noworoczne

Neujahrswünsche (Pl.) [ˈnɔɪj̯aːɐ̯sˌvʏnʃə] 

| �życzenia noworoczne

nichts falsch machen | �pot. nie 

popełnić błędu

nichts nützen | �pot. zdać się na nic

niemand | �nikt

nie | �nigdy

nutzen | �wykorzystać

näher bringen | �przybliżać

nährstoffreiche Lebensmittel 

verzehren |� spożywać produkty 

spożywcze o dużej zawartości 

odżywczej

nämlich [ˈnɛːmlɪç] | �bowiem

nötig [ˈnøːtɪç] | �konieczny

Ö
öffentlich [ˈœfn̩tlɪç] | �publiczny

O
oben ohne | �topless

P
per Anhalter | �autostopem

pflücken | �zrywać

plaudern | �pot. gawędzić

plötzlich [ˈplœt͡slɪç] | �nagle

Präbiotika und Probiotika 

einnehmen |� zażywać prebiotyki 

i probiotyki

prägen | �kształtować

prägen | �ukuć

Präventivmaßnahmen (Pl.) 

[pʁɛvɛnˈt͡sio̯ːnsmaːsˌnaːmən] | �działania 

prewencyjne, zapobiegawcze

Psychohygiene einhalten� 

przestrzegać zasad higieny 

psychicznej

R
ratsam | �stosowny

rauschen | �szumieć

regieren | �rządzić, sprawować 

władzę

reichen | �wystarczać

richten | �kierować
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riesig | �ogromny

rodeln |� jeździć na sankach

rosig | �pot. różowy

S
sanft | �łagodnie

sauber | �czysty

schaffen | �stwarzać

scheinbar | �pozornie

scheinen | �wydawać się

schenken | �podarować

schicken | �wysyłać

schließlich [ˈʃliːslɪç] | �w końcu

Schlittschuh laufen |� jeździć na 

łyżwach

schrittweise [ˈʃʁɪtˌvaɪz̯ə] | �stopniowy

schätzen [ˈʃɛt͡sn̩] | �szanować

seelisch [ˈzeːlɪʃ] | �duchowy

sehenswert | �warty zobaczenia

seit jeher | �od dawien dawna

selbstverständlich [ˈzɛlpstfɛɐ̯ˌʃtɛntlɪç] 

| �oczywisty

setzen | �stawiać

sich abspielen | �rozgrywać się

sich als etw. erweisen | �okazać się 

czymś

sich an etw. efreuen | �cieszyć, 

napawać się czymś

sich an etw. erinnern | �przypominać 

sobie coś

sich an etw. halten | �trzymać się 

czegoś

sich auf etw. ausruhen | �wypocząć 

na czymś

sich auf etw. auswirken 

| �oddziaływać na coś

sich auf etw. beziehen | �odnosić się 

do czegoś

sich auf etw. vorbereiten 

| �przygotować się na coś

sich befinden | �znajdować się

sich begeben | �udawać się

sich bei Glühwein treffen |� spotykać 

się przy grzanym winie

sich beim Häkeln beruhigen |� 

wyciszać się przy szydełkowaniu

sich die Messlatte hoch legen 

| �stawiać sobie wysoko poprzeczkę

sich durch etw. auszeichnen 

[ˈaʊ̯sˌt͡saɪç̯nən] | �wyróżniać się czymś

sich eine Auszeit gönnen |� pozwolić 

sobie na relaks

sich einer Sache hingeben | �oddawać 

się czemuś

sich einer Sache stellen | �pot. stawić 

czemuś czoła

sich entwickeln | �rozwijać się

sicherheitshalber [ˈzɪçɐhaɪt̯͡sˌhalbɐ] | �na 

wszelki wypadek

sich ernähren | �odżywiać się

sicherstellen [ˈzɪçɐˌʃtɛlən] | �zapewniać

sich erstrecken | �rozciągać się

sich etw. anschauen | �oglądać sobie 

coś

sich etw. gönnen | �pot. pozwalać 

sobie na coś

sich etw. vorstellen | �wyobrażać 

sobie coś

sich etw. wünschen | �życzyć sobie 

czegoś

sich etw. überlegen | �przemyśleć 

sobie coś

sich für etw. begeistern | �zachwycać 

się czymś

sich für etw. entscheiden 

| �decydować się na coś

sich für etw. verurteilen | �potępiać 

się za coś

sich großer Beliebtheit erfreuen 

| �cieszyć się dużą popularnością

sich herausstellen | �okazywać się

sich hinknien | �klękać

sich in etw. versuchen | �spróbować 

swoich sił w czymś

sich in jdn. verlieben | �zakochać się 

w kimś

sich lohnen | �opłacać się

sich mit etw. vertraut machen 

| �zaznajamiać się z czymś
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sich mit hellen Farben umgeben |� 

otaczać się jasnymi kolorami

sich umarmen | �obejmować się

sich um etw. kümmern | �troszczyć 

się o coś

sich verhalten | �zachowywać się

sich verschlechtern [fɛɐ̯ˈʃlɛçtɐn] 

| �pogarszać się

sich verändern [fɛɐ̯ˈʔɛndɐn] | �zmieniać 

się

sich über etw. freuen | �cieszyć się 

z czegoś

sich über etw. im Klaren sein | �idiom. 

zdawać sobie z czegoś sprawę

sobald | �jak tylko

sog. (sogenannt) | �tzw. (tak zwany)

soziale Netzwerke (Pl.) | �media 

społecznościowe

sparen [ˈʃpaːʁən] | �oszczędzać

spreizen [ˈʃpʁaɪt̯͡sn̩] | �rozstawiać

Spritpreise (Pl.) | �pot. ceny paliw

statt [ʃtat] | �zamiast

stattdessen [ʃtatˈdɛsn̩] | �zamiast tego

stattfinden [ˈʃtatˌfɪndn̩] | �mieć miejsce, 

odbywać się

steigern [ˈʃtaɪɡ̯ɐn] | �zwiększać

stets | �stale

stimmen | �zgadzać się

streng | �surowy

ständig [ˈʃtɛndɪç] | �stale

Süßigkeiten (Pl.) [ˈzyːsɪçˌkaɪt̯n̩] 

| �słodycze

T
treffen | �spotykać

treiben | �uprawiać

träge [ˈtʁɛːɡə] | �niemrawy, bez życia

täglich [ˈtɛːklɪç] | �codzienny

tätig sein | �być czynnym

töten [ˈtøːtn̩] | �zabijać

Ü
übergewichtig [ˈyːbɐɡəˌvɪçtɪç] | �mający 

nadwagę

übernatürlich [ˈyːbɐnaˌtyːɐ̯lɪç] 

| �nadprzyrodzony

übernehmen [yːbɐˈneːmən] 

| �przejmować

überraschenderweise [yːbɐˈʁaʃn̩dɐˌvaɪz̯ə] 

| �co zaskakujące

überschreiten [ˌyːbɐˈʃʁaɪt̯n̩] 

| �przekraczać

überzeugen | �przekonywać

üblich sein | �być przyjętym, 

praktykowanym

U
umfassen | �obejmować

umsetzen | �realizować

Umstände (Pl.) [ˈʊmˌʃtɛndə] 

| �okoliczności

unbedingt | �koniecznie

unberührt [ˈʊnbəˌʁyːɐ̯t] | �nietknięty

ungestört [ˈʊnɡəˌʃtøːɐ̯t] | �bez zakłóceń

ungesund | �niezdrowy

unterbewusst | �podświadomy

unter Denkmalschutz stehen 

| �podlegać prawu o ochronie 

zabytków

unterhaltsam | �rozrywkowy

unter jds. Fittichen | �idiom. pot. pod 

czyimiś skrzydłami

unternehmen | �przedsięwziąć

unterscheiden | �rozróżniać

unterschiedlich [ˈʊntɐˌʃiːtlɪç] | �różny

unterschätzen [ˌʊntɐˈʃɛt͡sn̩] | �nie 

doceniać

unterstützen [ˌʊntɐˈʃtʏt͡sn̩] | �wspierać

unvergesslich [ˈʊnfɛɐ̯ˌɡɛslɪç] 

| �niezapomniany

unzählig [ʊnˈt͡sɛːlɪç] | �niezliczony

V
variieren [vaʁiˈiːʁən] | �zmieniać się

verarbeiten | �przetwarzać

verbergen | �ukrywać

verbinden | �łączyć

verbrennen | �spalać

verbringen | �spędzać

veredeln | �uszlachetniać

verfassen | �tworzyć

vergehen | �przemijać

vergessen | �zapomnieć
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vergleichsweise [fɛɐ̯ˈɡlaɪç̯sˌvaɪz̯ə] 

| �porównywalnie

vergolden | �pozłacać

verharren | �pozostawać, zastygać

verhindern | �zapobiegać

verhüllen [fɛɐ̯ˈhʏlən] | �zasłaniać

verkünden [fɛɐ̯ˈkʏndn̩] | �ogłaszać

verlangen | �wymagać

verlassen | �opuszczać

verleihen [fɛɐ̯ˈlaɪə̯n] | �nadawać

verletzen [fɛɐ̯ˈlɛt͡sn̩] | �ranić

verliebt | �zakochany

verlieren [fɛɐ̯ˈliːʁən] | �zgubić

vermeintlich [fɛɐ̯ˈmaɪn̯tlɪç] | �rzekomy

vernachlässigen [fɛɐ̯ˈnaːxlɛsɪɡn̩] 

| �zaniedbywać

vernichten [fɛɐ̯ˈnɪçtn̩] | �zniszczyć, 

zdewastować

verpassen | �przegapić

verringern | �zmniejszać

verrückt [fɛɐ̯ˈʁʏkt] | �szalony

verschweigen | �przemilczeć

versprechen [fɛɐ̯ˈʃpʁɛçn̩] | �obiecać

verspüren [fɛɐ̯ˈʃpyːʁən] | �odczuwać

versterben | �umierać

verstärken [fɛɐ̯ˈʃtɛʁkn̩] | �wzmacniać

vertreiben [fɛɐ̯ˈtʁaɪb̯n̩] | �wygnać, 

przepędzić

vertreten | �reprezentować

verursachen | �powodować

verwirklichen [fɛɐ̯ˈvɪʁklɪçn̩] 

| �urzeczywistniać

verwirren | �pot. zbijać z tropu

verändern [fɛɐ̯ˈʔɛndɐn] | �przemieniać

veröffentlichen [fɛɐ̯ˈʔœfn̩tlɪçn̩] 

| �publikować

viel Sauerkraut essen | �jeść dużo 

kiszonej kapusty

vierblättrig | �czterolistny

voll und ganz | �pot. całkowicie

vollziehen [fɔlˈt͡siːən] | �przeprowadzać, 

dokonywać

von etw. abraten | �odradzać coś

von etw. ausgehen | �wychodzić 

z jakiegoś założenia

von etw. erzählen [ɛɐ̯ˈt͡sɛːlən] 

| �opowiadać o czymś

von etw. zeugen | �świadczyć 

o czymś

von etw. überzeugt sein | �być 

o czymś przekonanym

von jdm. abhängen | �zależeć od 

kogoś

von Kindesbeinen an | �od dziecka

vor der Tür stehen | �idiom. pot. być 

tuż, tuż

vor etw. schützen | �chronić przed 

czymś

vorkommen | �występować

vornehmen [ˈfoːɐ̯ˌneːmən] | �dokonywać

vor Ort | �na miejscu

vorsehen [ˈfoːɐ̯ˌʃteːən] | �przewidywać

vorsichtig [ˈfoːɐ̯ˌzɪçtɪç] | �ostrożnie

völlig [ˈfœlɪç] | �zupełnie

W
wahrheitsgetreu [ˈvaːɐ̯haɪt̯͡sɡəˌtʁɔɪ]̯ 

| �zgodny z prawdą

wahrnehmen [ˈvaːɐ̯ˌneːmən] 

| �postrzegać

warm essen |� jeść posiłki na ciepło

wechseln [ˈvɛksln̩] | �zmieniać

weiblich | �kobiecy

Wert auf etw. legen | �idiom. 

przykładać do czegoś wagę

wertschätzen [ˈveːɐ̯tˌʃɛt͡sn̩] | �doceniać

widerlegen | �obalać

widerstandsfähig gegen etw. 

[ˈviːdɐʃtant͡sˌfɛːɪç] | �odporny na coś

widmen | �zadedykować, poświęcić

winken | �machać

Wintersport treiben | �uprawiać 

sporty zimowe

wirken | �działać

wirksam | �skuteczny

wirtschaftlich | �gospodarczy

wissenschaftlich [ˈvɪsn̩ʃaftlɪç] 

| �naukowy

wohl | �chyba

wundervoll | �cudowny
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wünschen | �życzyć

Z
zahlreich [ˈt͡saːlˌʁaɪç̯] | �liczny

zeigen | �pokazywać

zerbrechen [t͡sɛɐ̯ˈbʁɛçn̩] | �stłuc

zerzaustes Haar | �zmierzwione 

włosy

zu etw. beitragen | �przyczyniać się 

do czegoś

zu etw. führen | �prowadzić do czegoś

zu etw. neigen | �skłaniać się ku 

czemuś

zu etw. ragen | �sięgać do czegoś

zufolge [t͡sʊˈfɔlɡə] | �według

zufriedenstellend [t͡suˈfʁiːdn̩ˌʃtɛlənt] 

| �zadowalający

zufrieden | �zadowolony

zufällig [ˈt͡suːfɛlɪç] | �przypadkowo

zuführen [ˈt͡suːˌfyːʁən] | �dostarczać

zumal | �zwłaszcza

zumindest | �przynajmniej

zum Skifahren in die Berge fahren |� 

jechać na narty w góry

zunehmen | �przytyć

zuordnen [ˈt͡suːˌʔɔʁdnən] 

| �przyporządkować

zur Eissporthalle gehen |� iść na 

lodowisko kryte

zurückblicken [t͡suˈʁʏkˌblɪkn̩] | �pot. 

patrzeć w przeszłość

zusammenfassend [t͡suˈzamənˌfasn̩t] 

| �podsumowując

zusammensetzen [t͡suˈzamənˌzɛt͡sn̩] 

| �łączyć

Zusatzleistungen (Pl.) | �usługi 

dodatkowe

zusprechen [ˈt͡suːˌʃpʁɛçn̩] | �przypisywać

zuversichtlich [ˈt͡suːfɛɐ̯ˌzɪçtlɪç] 

| �optymistyczny
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